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A hirdetések diját jutányosán számítjuk.
Nyílt tér : soronkint 20 üli. 

Hirdetések ás Nyílt tár dija előre fizetendő

Kéziratokat nem adunk vissza.

Az álnév.
Hogy mennyi hajnak, keserűségnek 

volt már okozója az álnév alá bújó rágal­
mazó, azt talán minden ember tudja. 
Alig akad felnőtt férfi, vagy nő, aki 
meg ne Ízlelte volna már a csalán csí­
péshez hasonló, alattomos támadás kese­
rűségeit. Pedig hát épen ezt nem volna 
szabad tennie egyetlen becsületes em­
bernek sem! Hiszen elismerjük mi, hogy 
hasznos sokszor az álnév, sok jót is 
lehet alatta cselekedni ; nem szükséges, 
hogy mindig publikáljuk , a* nevünket, 
bármit cselekszünk is, —: do arra hasz­
nálni fel az ismeretlenség álarcát, hogy 
alaptalanul félrevezessük a közönséget, 
hogy bántó rágalmakkal illessük ember­
társunkat és sértsünk ott, ahol nincs kin 
elégtételt venni; ez méltatlanság ez nem 
becsületes emberhez illő eljárás.

Ilyen dologra vetemedett valaki 
akkor, amidőn a kolozsvári „Ellenzék“ 
április 18-án megjelent 91-ik számában, 
Fogaras keltezéssel, B. —g. aláírással az

alábbi közleményt adatta közre. Repro­
dukáljuk ezt a kis valótlanságot, már csak 
azért is, hogy olvassa el mindenki és 
nevessen jót azon, hogy milyen ál utakon 
akar az álnév alá bújó, az ismeretlen­
ség leplébe burkolózó bölcs tanácsadó 
kétes dicsőséget szerezni magának. A 
nevetségesen atyáskodó kis zugiratocska 
igy hangzik:

Réson legyen a főispán.
Fagaras, április 16-án.

E teljes nemzetiségi megyében, ahol 
Bausznern Gr. alatt a magyarság érdeke min­
dig a hajszálon függött, nagy feladat vár 
első sorban a főispánra, aki ha nem elég 
erélyes, úgy a nemzetiségi agitáció óriási 
pusztítást vihet véghez a magyarság köré­
ben. Mert mint a szomorú tapasztalatok 
bizonyítják, a magyar faj nem bir elég 
ellenállási képességgel és folyton olvad be 
az oláh elembe. Az ilyen vármegyében, 
mint Fogarasmegye, minden kapatos ma­
gyar ember őre kell hogy legyen a ma­
gyarságnak, mert különben aa oláhfaj az 
ő sovinizmusával és erős faji jellegénél 
fogva beolvasztja azt a kis magyarságot, 
amely o vármegyében létezik. Széli J.

főispán belépését ide a vármegyében min­
den magyar ember örömmel fogadta, mert 
azt hitte, hogy teljesen lefőzi a Bausznern- 
félo alakokat és minden veszélyeztetett 
pontra olyan erős, kipróbált embereket fog 
állítani, kik gátat fognak tudni emelni a 
mind rohamosabban terjedő nemzetiségi 
áramlatnak. Nem akarunk még most a 
főispán viselkedése felett kritikát gyako­
rolni, de annyit már most figyelmébe 
ajánlunk, hogy legyen nagyon résen, mert 
még itt a központban is alattomban erős 
agitáció folyik a magyarság ellen. B. g.

Olyan nevetségesen kicsiny dolog 
az egész, hogy igazán szóra sem érde­
mes. De mi nem akarjuk, hogy a foga- 
rasi magyarság nevében beszéljen B. - g. 
Tudjuk azt is, hogy: „parva scintilla 
exeitat mágnás flam mas“. S hogy a kis 
szikra nagy lángot ne gerjesszen egyszer- 
smituienkorra elejét akarjuk venni az 
ilyen dolgoknak.

Hogy főispánunk ajkára szánakozó 
mosolynál egyebet nem csal ez az akar- 
nokoskodás, az bizonyos. Olyan magas­
laton áll 0: a fogarasi magyarság osz­
tatlan szeretetének, saját erkölcsi érté-
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FÉNYKÉPEDNÉL.

Nézegetem gyakorta két 
Szememmel fényképedet 
8 elmerengve . . . fölidézem 
Első együtt létünket.

Fölidézem azt az órát, 
Amelyben találkoztunk . . . 
Nem sejtve a jövő titkát, 
Barátkozni próbáltunk,

— Nyári őst volt, csöndes este, 
Nevetett a holdvilág;
Harmateső tengerébe’
Fürdőit száz, ezer virág,

A csillagok milliárdja 
Ott az égen ragyogott ; 
itt meg szemed szűzi lángja 
Pásztorié/.ként lobogott.

Sir din
4-imeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást

Gyermek voltál, édes gyermek,
Kurta szoknyás, kis baba;
Ki gondolta, hogy te leszel 
Boldogságom csillaga P!

Herczeg Albert.

Hodossy Imre esete.
— A ,,Fogaras és Vidéke“ számára 

Irta: Bányay Béla,
Folytatás és vége.

Gyönyörű őszi éj volt. Az enyhe szellő 
kíméletlenül szakította el a fák ágaitól az 
elsárgult leveleket, melyek szem fedőként 
takarták be a remek park pázsitját. Csendes 
volt minden. . . A némaságot néha a költöző 
darvak buosu-dala zavarta meg egy pilla­
natra s amint tovaröpültek, úgy halt el a dal 
is lassan-lassan. , . Fenséges gyászdala volt 
ez a haldokló termeszeinek. . . A lombok 
sem suttogtak már. . . Érezték, hogy nem 
kacérkodhatnak többé a napsugárral, hogy 
nem játszhatnak többé a szellővel. , . Érez­

ték, hogy a verőfényes napokra, hideg, 
zimankós reggel virrad, siettek meghalni, 
liogy magukkal vihessék egy rövid, de csodás 
élet sok szép emléket az örök enyészetbe. . .

Ilodossyné nyitott ablakának párká­
nyára könyökölve nézte a termeszét haldok­
lását. Jóval éjtói után járt az ide s ó még 
sem volt álmos. Ragyogó nagy szemeivel 
föitekiütött a csillagos égre, mintha olt fönn 
kereste volna az ő elveszett csillagát, imá­
dott urát. Szomorú volt. . . Féltékeny szivét 
bántotta urának indokolatlan távolmaradása. 
Nem volt ehhez szokva. . . Másfél évi házas 
életükben most történt először, hogy haza 
sem jövő hivatalából, — szénéikül éjjelezik 
valahol. . . Izgatottan nézett ki olykor-olykor 
az ablakon, váljon nem hall-e lépteket, mert 
a nagy sötétségben három-négy lépésnél úgy 
sem láthatott. Hiába hallgatodzott. semmi 
neszt nem hallott. . , A nagy fali óra kettőt 
ütött, mikor végre kimerülve a virrasztásban 
becsukta ablakát s hálószobájába ment. . , 
Ledőlt a szőnyeggel lebontott obaislongra e
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Tüdőbetegségek, hurutok, szantár- 
köhögés, skrofulozis, faiiuenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Honh*“ eredeti csomaffolúet.

1\ gSofí«a*c„i$. tus Stoche ék, C«. Pesel (Svájc)
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kének és hazafiul szilárdságának magas­
latán, ahova ez a kis semmiség fel nem 
hathat. De igenis bánt ez a dolog min­
ket: i'ogarasi magyarokat, akiknek mint­
egy a szájába adja a maga kéretlen 
tanácsait a rejtélyes B. —g. Nos hát a 
i'ogarasi magyarság tiltakozik ellene, 
hogy gyűjtő nevével visszaéljenek! A 
fogarasi magyarság a legnagyobb hálá­
val és szeretettel eltelve tömörül Széli 
József főispán köré és nemcsak, hogy 
meg van elégedve működésével, de nem 
győzi bámulni azt az energiát, tudást, 
szorgalmat, erős magyar lelket és ki­
váló szakértelmet, ami főispánjában ossz- | 
pontosul. A fogarasi magyarság fel 
sem veszi az ismeretlenség biztos 
homályából bán tót és midőn a főis­
pánját illető rágalmait a legerélyesebben 
visszautasítja, egyúttal azt tanácsolja a 
jó öreg „Ellenzék“-nek, hogy ne üljön 
föl az ilyen nagyon is egyéni érdektől 
biizlő szándékos félrevezetéseknek.

Halmy Gyula.

A városi tanács figyelmébe!
Ulászló liir járta be Fogam szegé­

nyebb Jakósságának körét, teljes elkese­
redést szülve. Ez a riasztó hir nem 
egyéb, mint az: hogy a város, a tago­
sítás alkalmából közlegelőnek kihasított 
földdarabot felosztani akarja, beszüntet- j 
vén ezzel a legeltetést. Nem tudom igaz-e I 
vagy nem, de annyit tudok, hogy a ! 
gazdák között elterjedt ez a hir és a 
legmeggyőzőbb igazságként hiszik és 
tárgyalják, olyannyira, hogy már a !

kérvényt is körözik, amelyben a legelő 
Megtartása iránt könyörögnek.

Mi, fogarasi marhatartó gazdák — 
amint fentebb is mondottam, nem tudjuk 
e hir valódiságát bizonyítani, de a magunk 
részéről nem hisszük, hogy városunk köz- 

: tiszteletben álló polgármestere és érdemes 
; képviselő kara ilyen dologba belemernie, 
i Inkább hisszük tehát, hogy az aggódó 
: gazdák rémképe ez az idea, mert hiszen 

a legelő felosztás lehetetlen még pedig 
először is azért, mert törvénybe ütközik. 
Jól tudja azt a mi érdemes tanácsunk, 
hogy a közlegelők kihasitásakor külön 
törvény hozatott, amely kimondja, hogy 
a közlegelő csakis legeltetési célokra
használható, másra nem. 

I Megmondom azt is, lionnét keletke- 
I zett. Köztudomás szerint a legeltetést 
I május 1 — 10-éig szokták megkezdeni.
I E célból április elején rendesen össze- 
í írják a marhákat, ami azonban ez évben 

mind e mai napig nem történt meg, 
ellenben április 30-án ülés lesz. Nos 
liát ebből magyarázzák a gazdák a legelő 
felosztást, ami azonban lehetetlen. Az 
imént a törvényre hivatkoztunk e kér­
désben, próbálom más oldalról is meg- 

! világítani a dolgot.
Ha a közlegelőket — törvény el­

lenére felosztják, nem lehet marhát tar­
tani Fogarason. E miatt az építkezésnél 
és minden más dolognál szükséges fuvar 
nagy mértékben megdrágul. De m égd rá- : 
gut másodszor a tej is, hiszen jól tud- ! 
juk városunkban mennyi a tejtermelő, 1 
aki legelő hiányában kénytelen lesz j 
marháját eladni. Ez a második főok, !

ami nem engedi a legelő felosztását. A 
harmadik az állattenyésztés hanyatlása, 

I visszaesése, ami sok mindent von maga 
után. Ha nem tarthat a földmivelő mar­
hát; nem ad el tejet, maga sem táplál­
kozhat ez egészséges eledellel, de nincs 
mivel trágyáznia földjét, s nem hirjit 
szántani, munkálni sem.

A legnagyobb ok pedig amely el­
lentmond a felosztásnak a társadalmi 
béke feldúlása, a szegény népnek a szo- 
ciálizmus karjába való kergetése. Mert 
jól tudjuk, hogy a törvény szerint a 
földbirtok és háztelkek után megfelelő 
területekként osztatna fel ez a közlegelő. 
Már most természetes, hogy a nagy föld­
birtokokkal, sok házzal bíró dúsgazdag 
nagy darab földet kapna az osztalékból, 
a szegény, kis telekkel bíró földmives meg 
nagyon kevésértékü darabocskát. És az a 
tudatlan nép nem érti meg a törvényt, 
vsak azt látja, hogy a szegény sem­
mit sem kapott, a gazdag meg sokat és 
ő emiatt nem tarthat többé marhát, el­
esik biztos tápláló eledelétől a tejtől, 
elveszti kenyérkereső fuvarját, földje 
trágyázóját, egyetlen vagyonát.

Annak idején a regale pénz fel­
osztásával is soha helyre nem hozható 
hibát tett Foganta. Háztartásának egyet­
len biztos alapját szétosztotta, nyakába 
dobta az utódoknak a súlyos pótadó 
koloncát. Hogy mennyire elhamarkodott 
és eléggé nem kárhoztatható tett volt 
ez, azt legjobban azok órzik, akik kaptak 
20—40 korona osztalékot és fizetik azóta 
a 75°/o-os pótadót. Nem hisszük tehát, 
hogy ilyen szomorú példákon ne tanult

miután ébredező kis csecsemő leánykáját 
elaltatta, az 5 szempillái is lecsukódtak, . .

Hodossy azzal az erős elhatározással 
kelt fel a pádról, hogy neje előtt nem fog 
titkolódzni, hanem elmond mindent. , . Nem 
tudott volna sokáig hazudni úgy sem. Az a 
két csillogó szem, az a féltékeny szív úgy is 
zavarba hozták volna, nem tudott volna ki­
jutni a hazugságok labirintjából és mit ért 
volna el? . . Osszerombolta volna unnak az 
asszonynak bitét, boldogságát, feldúlta volna 
lelkét, megtanította volna kételkedni minden
szavában............ Nem! . , Ezt nem akarta
tenni. . . .

bs most már nem támolygott, szilárd 
léptekkel sietett haza, hogy az imádott, sze­
relmes nő előtt — ki bizonyára még virraszt 
ő miatta — elmondjon mindent . . mindent, 
őszintén.

Lassú léptekkel, szinte lopodzva haladt 
végig Hodossy az üveges verandán s mikor 
a hálószobának ajtajához ért, megállt és

ballgatódzott. . . Kiváncsi volt, hogy nem-e 
hall valami neszt, mely elárulta volna nejé­
nek fenulétét V A néma csendet nem zavarta 
semmi. . . Nem várhatott sokáig, mert minden 
— az otthonon kívül eltöltött — perc drága 
volt, melyekről amúgy is elkeltett számolnia.

Kopogtatott. . . Nom nyi 1 lőtt az ajtó.
Ismét kopogtatott. . . .
— Ki az? — kíváncsiskodott Hodossy né, 

kit a zaj csak most riasztott fel álmából.
— Én vagyok ! . . Imre! A te lump 

férjed! . . Nyiss csak ajtót üdvöm. . , Úgy 
fázom. . . .

— A következő percben Hodossy a 
mécs világította szobába lépett, bezárva maga 
után az ajtót.

— Pá! drága Margitkám! Hát maga 
igy várta haza férjocskéjét ? . . Azt hittem, 
ott fogom találni az ablak mellett hinta­
székében. virrasztvH. . . No, lám! most csa­
lódtam először magában. . .

— Oh nem ! , . Nem csalódott édes. .

. . Legfeljebb abban érzi magát megcsalatva, 
hogy amint belépett az ajtón, nem ugrottam 
a megszokott csinytalansággal a nyakába s 
nem csókoltam össze, mint máskor. . . . Tudja 
édes? . . . Mint máskor. . . . Mikor még 
szeretett. . . Mikor alig tudta bevárni az öt 
órát, hogy haza siessen Margitkájához, hogy 
újra láthassa, csókolhassa, mert akkor még 
úgy érezte, mikor reggel hivatalába készült, 
h°c>y az a négy óra egy hosszú évvel ér föl 
s maga szomjazott a csókom után, vágyott 
szerelmes, forró ölelésemre. . . De most. . . 
most ?! . . .

— Margitom! — szakította félbe Ho­
dossy felesége beszédét. — Maga most nagyon 
igazságtalan ón hozzám, . . Azzal gyanúsított 
az imént, hogy már nem szeretem. . . Ln 
tudom, hogy maga most izgatott. . . Azt is 
tudom, hogy magából most is csak az a 
véghetotlon nagy szerelem beszól, mellyel 
engem körülövez. . . Kérem ne ítéljen fölöt- 
tóm addig, mig nem hallgat inog. Adja ide

EG-Y EGÉSZ DOBOZ ÁRA 2.50 KORONA.

Kapható a gyógyszertárak ban, de biztosan az
H X E It <>i s X vállalatnál PÉCSETT.

_____m«Xy 6 dobozt bármentossa szetilit.

hizlaló és vértiszti tó szeri

Ozámes előkelő orvosUnár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva!

Gyermekeknél: Sioltt.li a járást és fogsást, eloszlatja a mirigyeket és az ót\av! — bittó- 
silja a csontok ós izmok ép tej törlést t — javítja és rendezi az emésztést.

Felnőtteknél: Ltólérhetetlon vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigyoszlató szer, 
— mellbajosoknál megszünteti az izzadásl és elősegíti a gyógyulást.
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volna ti város ás épen ezért saját érde­
künk diktálja, hogy szóvá tegyük a dolgot, 
felhiva derék képviselőtestületünk figyel­
mét e dologra, meglővén arról győződve, 
hogy a szegény nép érdekeit igazán 
szivünkön viselve, minden ilyenféle (érv­
nek elejét fogják venni.

Egy gazda.

Curia Alsó Porumbakiensis.
Az uradalom központján, Alsópo- 

Himbákon vole a régi udvarház Apafi 
korából való. Tudomásom szerint még 
most is fennáll és Stoichitia Illés a bir­
tokosa, jelenleg csendőrségi laktanya. 
Nézzünk kissé széjjel. Amennyit az első 
megrongált lapból kiolvashatunk a kúria 
tölgyfapalánkkal volt körülvéve. A kert­
ben vala „az filegoria“. Elmellőzve 
mindezeket lássuk az udvarházat belülről.

„megyen he az Pinezóbe 11 lép­
csőkből álló fa (daradics, ennek alsó 
végéről nyílik az Pinczébe fa sarkon 
pánton fa szögekkel szögezett vas rete- 
szes retesz fa ajtó, mellynek lakattya 
és kolesa is meg vadnak.

Vagyon az Pinczen belül hat osz­
lopokra csinálva, hat rendbeli czipo tartó 
állás, mellynek mind also mind felső 
része kilencz száll deszkákból álló. Va­
gyon az megírt állásson egy Ecetbor 
főző Üst sisakjával és esős csebrével 
V'dgyüt. Ugyan ezen pincz.ében ember 
lábára való vasok vadnak páronkint n, 
5. Ugyan ezen Pinczébeu két felöl, az 
pincze hosszúságához képest, vagyon hat 
rendbeli gyümölcs állás, egy czipo liordo 
soroglya, barom putonokban szin méz j

______F o g a r as és Vid ék e___

veder 7«, mell Ser 5. bor in vasis no. 2. 
veder circa 80. igazabban az mérés mu- 
lattya Bor seprű veder 1 7. Ezen pin- 
czenek gerendáiról füg lé egy száll desz­
kából áló egy polez. Sernek való üres 
altalag no. 2. nagyob szerű sere# hordó 
no 1. Egy veder no. 1, seres hordok 
alá való JTckenöcskek no. 5. Csap futó 
no. ], merő sajtár no 1. Eczetnek való 
Általiig no. 1. meznek való puton no 2. 
Eczetnek való puttón no 1. cseber no 4. 
Asztal no 1. Két hiú egyik kissebb 
másik nagyob. Ezen pinczenek padiássa 
fenyő szál deszkákkal vagyon megbánvva 
tizegy Tölgyfa gerendáit az Pincze liosz- 
szuságához képpest mester gerenda tarttya 
mellynek is vadnak alaja hanyva 8 osz­
lopok. Az Pinczenek négy oldala köböl 
vagyon folrakva.

Az Pínczcből följővén az balra con- 
tinualván az Inventatióknak rendit me­
gyen föl az régi Udvarbirák haza fölérő 
nyolc lépcsőkből álló egy fa (daradics, 
mellynek két félő való regi kar fai is 
megvadnak. Ezen garadicsok felső végi­
nél való Tornaczoshajftból mennek, ennél 
valamivel felljebb való más egy Tor- 
náczba, mellynek nyilo ajtaja nincsen, 
vagyon ezen Tornáczban keresztlábon 
egy fenyő fa asztal ibidem Uj karjos 
szék no. 2.

Egy hossza kereszt labu bikfa asz­
tal. Ezen tornaczból megyen föl az ház 
hejara hat lépcsőkből allo egy fa gara- 
dics. Az eléb megírt Tornácból nyílik 
ismét más egy deszkás Tornaczba fa 
Sarkon egy paraszt föl szer ajtó, melly­
nek reteszes retesz feje, lakattya, kolesa 
megvadnak. Ez megirt Tornáczban va-

aranyos kezecskéjét.......... így . , Most meg
üljön le ide mellém. . . Úgy, édes, . . Es . . És 
Csókoljon meg oly szerelmesen, oly forrón, 
mint csak tegnap is, kis virágos kertünk rózsa 
lugasában. . . Mily édes. . . Hallgasson meg. 
.... Elmondok mindent őszintén. ... És 
ilodossy csakugyan elmondta az egész est 
történetét. . .

Mikor befejezte mondókáját, levette 
válláról a kis szőke fejet, bele nézett a 
ragyogó szemekbe s ekkor látta, hogy nejének 
rózsa piros arca elhalványult s szemeiből sürü 
könnycseppek hullanak alá. . .

— Maga sir Margitkám? . , - - szólalt 
meg Ilodossy — miközben nejét magához 
ölelve, csókjaival halmozta el. . ,

így ültek még egy nehány pillanatig 
szótlanul, átölelve egymást. . . Talán igy ültek 
volna reggelig is, ha a kis csecsemő időközben 
fel nem ébred óe sírásával nem kónyszeritotte 
volna a fiatal anyát, hogy ölébe véve, ol* 
dajkálja. . . .

Azután ok is lefeküdtek. . .

Másnap, miután a segédek kölcsönösen 
megállapodtak a párbaj foltétoloire, idejére 
és helyére nézve, mindegyik sietett infor­
málni telét.

Hodossyt segédei, — tokintettel Ho* 
dossynó rosszullótóre — hivatalában keresték 
tel, hol annyival is inkább nyugodtan tár-

i gyalhatták az eredményt, mivel a kis iroda­
helyiségben Hodossyu kívül nem dolgozott 
egy lélek sem.

Hodossy meghallgatva segédeinek refe­
rálását, kijelentette, hogy ámbár a feltételek 
igen súlyosak, do azokat elfogadja. Bele 
nyugodott a változhatatlanba. . .

Mikor segédei eltávoztak irodájából, ö 
is felvette havelokját és ment egyenesen 
főnökéhez, kitől fontos családi ok ürügye 
alatt egy heti szabadságot kórt. Aztán rohant 
haza beteg nejéhez. . . .

Hodossyué a kiállott izgalmak miatt 
ágyban fekvő beteg lett. Erős láz és időnként 
heves szívdobogás gyötörte. Az öreg házi 
orvos, kit egyébként rukoni kötelék is fűzött 
a Hodossy famíliához, — lelkiismeretes ápolás­
ban részesítette a beteg asszonyt, folyton 
ágya mollett ülve, rakosgatta a jeges vizbe 
mártott keudőt a lázas tejre.

Ilodossy baza érve, óvatosan nyitott be 
felesége szobájába. Lábujj begyen ment ágyá­
hoz, melyben felesége épen eszméletét vesztve 
feküdt. . . Izgatott volt. . . Reszkető hangon 
kérdezősködött öreg házi orvosától egyről- 
másról s miután megnyugtató feleletet kapott, 
távozott a beteg szobájából.

A tágas ebédlőben a szobalány épen 
ebédhez terített, . . Hodossy ideges hangon 
szólította meg . . Zzuzska! . . Hagyja abba 
a terítést. Ma ueiu ebédelek itthon, Vegye

gyón keresztlabra egy hosszú asztal item 
mas egy kisebb asztal. Az belső Tor- 
nácznak felső részét az Dmnus praede- 
cessor Mathe Deák uram toldotta föl uj 
fenyő deszkákkal.

Találtunk ezen házok lmján Uj fa 
tálokat no 300. Tanyjerokat no 200. 
Asszu szilvát cub. 4|| Elegyes asszu Gyü­
mölcsöt cub. 30. Diót cub, 1 magjarut 
cub, 30. mákot kát Sákokban cub. I|j2, 
egy Sákban Fuszolyat mérő 1. Két fa­
zékban veres hagyma mag, mustár mag 
Óz idei, tavai! mustár mag, tavali ugorka 
mag, répa mag, retek mag, Petreselljem 
mag, Parej mag, kerti kömény mag, 
Galambegy mag, Dinnye magokat; Item 
ez idei retek magokat, Turoollja mag, 
asszu megy, Galambegy mag. Item ezen 
ház héján vagyon malomkőnek való egy 
eöröges vas Abroncs no 1. Inventarium- 
ban füget régi avas disznolábak no 4L 
Hasonló avas orja fejestől no 7. Főnél- 
kül no. 1. Czernába fügot asszu ölti hal 
és Pisztráng no 200. örögeb szerű asszu 
hal 3. Uj Istráng no. 4. Szakadozot 
dirib-darab ökrök szarván viseltes Istrán­
gok más fel száz.

Aláb való Fadgyu Gyerttya no 120. 
azoknál valamenyivel job gyertya no 
186. az Gyerttyák szekrényben vadnak 
ibidem egy kis szekrény, melybe vad­
nak gyerttya mártáshoz való valami 
eszközök, Lúd tolla cub. 1||2 Inventari- 
umba fügot disznó bőrök no 22,“

Eltekintve most a ház további le­
írásától térjünk át a közelebbi mellék- 
épületekre. Amint a házból kimentek 
folytatván az „Inventatiót, fordultunk az 
Sütő házra, mellynek pitvarában talál-

ki a sifonból fekete ruhámat, aztán sietve 
kefélje ki, mert még fiakkerért is el kell 
majd mennie. . . .

— Értem tekintetes ur —- felelte a lány
— s a következő pillanatban már ott kefélte 
a ruhát a verandán. Zsuzska serény keze 
hamar elvégezte a reá bízott sürgős dolgot 
és Hodossy hozzá láthatott az átöltözködésbez. 
Mire szalon kabátját is felvette, a kocsi is 
ott várakozott már a kapu előtt. Épen felesé­
géhez akart menni, — hogy mielőtt elindulna 
bizonytalan útjára bucsukópen megcsókolja,
— mikor a hálószoba ajtaja kinyílt óe az 
öreg orvos jelentette, hogy neje visszanyerte 
eszméletét s kéreti magához.

Hodossy, — hogy eltitkolja beteg fele­
sége előtt a szomorú pillanatot, — hirtelen 
levetette magáról felső kabátját s rohant be 
a beteghez. . . .

— Aranyom 1 . . Életem 1 . . —- szólt 
feleségére borulva — itt vagyok. . , Ne
félj 1 , , . Itt van a te hűséges urad............
Látod?! . . Nincs semmi baja. . . Tál van 
minden veszélyen. . . . Gyógyulj meg én 
boldogságom 1 . ,

Az öreg orvos — megért Hodossy előbbi 
intését — jóakaratu hazugságokkal igyeke­
zett ő is vigasztalni betegét.

— Imrém I — szólalt meg Hodossynó 
láztól remegő hangon — ugy-e most is itt 
maradsz mellettem ? , . . Ápolni fogsz édes,
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tunk uj Téglát 500. dirib-darab minden 
féle Tégla találtatott circa no 500.“ 
Majd „innen oleh mozdulván vagyon 
kividről az Eöröges konyhának 
deszkás pitvarára csak valami puszta 
ajtó, mellyen hémenvén az Toruaczban 
vagyon jobbra egy hús vágó luk la szók.... 
Az konyhán belül az fal mellet három 
felöl vadnak czövekcken három darab 
ki találatra való pad székek. Ezen eörö- 
ges konyhának vagyon téglából föl rakva 
egy eöröges tűzhelye az tiizhellyen fel- 
lyül vagyon poganos, n egy eöröges kő 
oszlopokra épít ve egy eöröges kő ké­
mény padiássa ezen konyháiknak hejá- 
nos sindely héjazattya jó.

(Folytatjuk.)

0r. Zalai János.

As iparos egyesület kérdése.
Irta. Gábor Dániel.

II.
Jól felfogott nemzeti létkérdés, hogy 

népünket milyen irányban növeljük V Általá­
ban vére bevett szokás, hogy a népek mű­
veltségét az írva olvasástól teszik függővé. 
És ennek folytán teljesen figyelmen kivül 
hagyjuk azon körülményt, hogy a XX-ik 
században az általános kultúrpolitika de meg 
a korszellem követelményei folytán ez a 
szellemi taksálás már nem elegendő a népek 
műveltségének a megállapítására.

Hogyha csak az szellemi zsinórmérté­
ket- tartjuk szem előtt, csak a minden vál­
lalkozásra kész szellemi prolétárságot szapo­
rítjuk, amely a nemzeti művelődésnek, hala­
dásnak nem támaszait, de a legtöbb esetben 
akadályát képezik.

Ma, az annyira hangoztatott humaniz­
mus századában a műveltség előmozdítása

inig teljesen jobban leszek ? . . Nem tart már 
sokáig. Érzem, hogy ha itt tudlak mellettem, 
hamar meggyógyulok. . . Csak maradj. . . . 
Hozd, fektesd ide mellém kis Mártuskánkat. 
Legyen ő is közelemben. . .

— Minden úgy lesz amint kívánod édes 
—- felelte Hodossy s a kis csecsemőt ölébe 
éve, össze csókolta s anyjához vitte.

— így üdvöm. . . Most pedig aludjatok 
szegen együtt. Mig ti alusztok, az alatt az 
ebédlő diváuyán én is kipihenem magamat. 
Mikor felébredlek, költessetek fel ongom is, 
akkor ide ülök ágyatok szélére és . . és . . 
No aludjatok kedveseim, . . Álmodjatok sok 
szépet. . . Össze csókolta mindkettőjüket újra, 
aztán elhagyta a szobát. . . ,

Hodossy kocsijába üli s olhajtatott, . .
Az öreg orvosnak annyit mondott — 

mikor öt kikisérte — hogy ha rossz sejtelme 
valóra válna, viselje gondját imádott felesé­
gének és kis lányának addig, mig édes anyja 
értük jön. . . Egyébként előre gondoskodott 
családjának jövőjét illetőleg, hogyha üt eset­
leg elvesztenék, ne legyenek minden támasz 
nélkül. . , .

És rossz sejtelme valóra vált. . .
I lodnssy az ügyvéd golyójától fején 

találva, még a helyszínen meghalt. . . ,

nem kis mértékben függ az anyagi, a gazda­
sági jólét bizonyos fokától is.

Emo szempont vezórol engem, amidőn 
érdemes iparos osztályunknak a szivére kö­
töm, hogy közösen, önállók és segédek kezet 
fogva, teremtsék meg közös egyesületüket, 
a moly bon a szellemi művelődés mellett gaz­
dasági állapotuknak a javítása legyen a 
jelszava !

Vegyünk példát németajkú honfitársa­
inktól, akik mindenütt megteremtették a 
„Gewerbe verein “-ukat, amelynek szárnyai 
alá szépen megférnek a mestereit, meg a 
segédek is és amelyek ma nem megvetendő 
segélyalapokkal rendelkeznek! Természetes 
dolog, hogy ezen segélyalapok tagjainak a 
legszükségesebb segélyezéseket nyújtják. A 
példabeszéd is mondja, hogy: „kétszer ad. 
aki gyorsan ad!“ Példaképen csak egy nem 
is távol fekvő városunkat hozom föl, amely­
ben úgy az önálló iparosok, valamint a 
segédek száma sokkal kisebb mint a miénk 
és mindennek dacára mintegy huszonöt évi 
működés után oda jutottak egyesületi éle­
tükben, hogy ma van az egyesületnek egy 
16.000 koronán megvett emeletes háza. A 
földszintjét az egyesület céljaira használják, 
az emelet haszonbére pedig 1000 koronnát 
hajt évente az egyesületnek. Emellett tanonc- 
alapot, iparos leányok férjhezmeneteli alapját 
és végül a rendes tagok és azok özvegyei, 
meg árváinak a segély-alapját teremtették 
meg!!!

íme a példa, amely fényesen igazolja, 
hogy mit lehet elérni a kor szellemének és 
követelményeinek megfelelő egyesületekkel.

Tekintve a megélhetés nehézségeit bát­
ran állítom, hogy egy ilyen fajta, illetve ilyen 
keretű egyesület alakítása iparos osztályunkra 
nézve létkérdést képez.

Es hogy engemet ne értsenek félre, egy 
ilyen egyesületbe szeretném egyesítve látni 
iparosainkat vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül. Mert nézetem szerint egy ilyen keretű 
egyesület érdemes iparos osztályunk egyes 
tagjait szoros kapcsolatba hozná, jobban meg­
ismernék egymást és eltűnnének a félre­
értéseken alapuló ellentétek.

Fel az öuíentartó munkára polgártársak! 
Alakítsuk meg a közös „iparos egyesületet“, 
amelyben az önképzés mellett teremtsük meg 
a tanonc, a hajadouok, a tagok, azok özve­
gyeinek és árváinak a segélyalapjait. Egy 
nehány évre van szükségünk csak, hogy saját 
telekkel, tulajdon otthounal rendelkezzünk.

Ezek mellett életszükségletet képez 
iparosainkra nézve, egy elárusító csarnok 
felállítása is, amely annak idején, a szegé­
nyebb iparosok cikkeit elárusilásra, például 
az eladásig az ár két harmadának az elő­
legezése mellett átvenné. Azt hinué talán 
valaki, hogy igen nagy követelményeket 
tűztem az egyesület feladata elé! Távolról 
sem! Mert célirányos munkával, takarékos­
sággal a mostani generáció az összes ezen 
feladatokkal szilárd akarat és kitartás mellett 
sikeresen megbirkózhat és gyermekeinek egy 
áldást osztó egyesületet hagyhat hátra, amely 
garancia lesz arra, hogy a fogurasi érdemes 
iparos osztály gyarapodni fog szellemileg és 

J gazdaságilag is. Egy legyen !! !

HIRE k.

A fűgaras -brassói vasút.
Bizonyára lapunk olvasóit érdekelni 

i lógja az uj vasút megnyitásának óh főleg 
! menetrendjének mikénti megállapítása.

Megbízható helyről vettük a következő 
híreket: a pályatest szerelvényeivel, tt 
műtárgyak s minden szükségesek már 
annyira elkészültek, hogy az uj vonalon, 
ha az igazgatóság is helyben hagyja, a 
részleges közlekedés már junius hóban 
megindulhat. Részleges azért, mert a 
közlekedés csak ílomoródvöígyig — az 
alagutig lesz teljes, — azontúl megszakí­
tással folytatható. Azonban az egész vo­
nal már október 1-én megnyílik.

Módunkban áll a menetrend terve­
zetét is ismertetni, amely a következő:
bogarasról ind. reggel it ó. —p., ói k, Brassóba 7 ó. — p.

,. „ „ 8 ó. 37 p,, „ „ 12 ó. 37 p.
„ „ este (tó. 20p., „ „ 10ó. 10p.

Brassóból ind. reg. 4 ó 28 p., érk, bogarasba 7 ó. 47 p.
„ „ d. u. 2 0,28 p., „ „ 5 ó. 49 p.
,. „ d. u. 5 ó. 30 p., „ „ 9 ó. 26 p.

Ebből tehát az tűnik ki, hogy ezentúl 
Brassó és Szeben között, tehát Foga­
mon át 3—3 vonat közlekedik, ezeken 
kivül tervbe van véve Brassótól Vledényig 
tnég egy helyi vonat.

A vonat számával az utazó nagy- 
közönség megelégedhet, de már most 
feltűnik nekünk az a körülmény, hogy 
mindeuik vonat Fogamtól Brassóig
4 — 4 óra alatt, teszi meg az utat, tehát 
mind a három vegyes vonat lesz. A 
tolatások, ácsorgások unalmas óráitól
tehát itt sem menekülünk meg. Nézetünk 
szerint jó volna kieszközölni, hogy egy 
kizárólag személyvonat közlekedne Brassó 
és Szeben között, a másik két vonat le­
bonyolíthatná a teheráru forgalmat. Azon- 

: ban mi nem akarunk elébe vágni a 
helyes megállapodásnak. Most felhívtuk 
rá a közönség figyelmét; hányják, vessék 
meg a dolgot, mig nem késő; komoly, 
higgadt vélemény előtt a vasúti igaz­
gatóság meghajlik, még lehet változtatni 
a tervezeten, de ha már egyszer életbe 
lép, a csatlakozások miatt is bajos lesz 
a dolgon változtatni. Taláu a kereskedők 
és az érdekelt, gyakran utazó közönség 
tarthatna egy értekezletet, mi szívesen 
felajánljuk lapunkat a megbeszélések és 
vélemények ismertetésére.

— Eljegyzések. U r. Zalai János 
m, kir. áll. főgimnáziumi végleges rendes tanár 
°U egy ez te : Sziklai Margit urkölgyet 
Debrecenből. Gratulálunk 1 — Herszényi
Herszényi Béla törcsvári főszolgabíró 
eljegyezte kisborosnyói T o in p a K 1 á r u 
urhölgyet Kisborosnyóról. Midőn ezt a hirt 
regisztráljuk, egyúttal sok örömet, boldogsá­
got kívánunk az uj jegyespároknak.

— Meghívó. A „Fogára,1si Iparos Ifjak 
: Önkópző Egyesülete“ f. hó 26-án d. u. 2 
j órakor a Lauritscli-féle kis ülésteremben 

tisztújító közgyűlést tart, melyre tagokat 
valamint a részt von ni óhajtókat ez utón is 

I meghívja.
— Szabad Líceum. A húsvéti ünnepek 

k.izuejötte miatt, ünnep szombatján nem tar­
tottak u főgimnáziumban líceumi előadást. 
Ennél fogva április 25-én volt a negyedik 

I szabad előadás, amelyen Sebük Sámuel 
tanár a termés biológiájáról beszélt.

I Még kút előadás ívsz. A legközelebbit máj 1] a
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2-dn R e i d e r Hóin tanár, A z olasz fos- j 
tßniü vészét aranykora cimon tartja, i 
vetített képekkel. Az utolsó május hó 9-én 
Kaufmann György dr. tanár előadása 
lesz, amelyen a villamos sugarakról 
fog értekezni az előadó.

— Nyugdíjazás. Zecha Nándor, volt 
fugarasi, jelenleg törcsvári m. kir. állatorvos, 
;;() évi eredményes szolgálat után, megrongált 
egészségi állapotára való tekintettel nyuga­
lomba vonult. 1901. éta vármegyénkben élt, 
dolgozott Zecha és városunk társadalmában, 
rokonszenves egyénisége és kedves családja 
révén élénk helyet töltött be. Nőm vonul 
azonban teljesen a munkátlanság unalmába, 
mert Déva — ahol korábban hosszabb időig 
működött — városi állatorvossá választotta. 
Lapunknak is végi, hasznos munkatársa volt 
Zecha, és igy őszintén óhajtjuk, hogy uj 
állomás helyén jól érezze magát és részesüljön 
olyan köztiszteletben, mint amilyenben váro­
sunkban részesült.

— Válasz. A „Fogaras és Vidékéinek 
15-ik számában, a fogarasi „Magyar könyv­
tár olvasó egylet“ elmen közre adott pikkre 
a következő felvilágosítással szolgálhatok: 
Ezen egyletnek tisztviselői kara az utóbbi 
időkben a következőkből állott: elnök néhai 
líöntzei Gyula, jegyzője Vagner Adolf, pénz- 
tárnoka Gábor Dániel és könyvtárnoka alul­
írott. A könyvtár a ref. egyházközség pres- 
bytéri termében van 8 szekrényben zsúfoltan 
elhelyezve, a molyét én életkorommal járó 
beteges állapotomra való tekintettel, az utóbbi 
években segódleikószeira által kezeltettem. 
Sajnálattal említem meg, hogy ozon könytár is 
osztozott más könyvtárak sorsában, t. i. hogy 
a tagok a kivett könyveket nem tartották 
mindig lelkiismereti dolognak, pontosan visz- 
szaezolgáltatni. A közelebbi időben tervbe 
vétetett, hogy a fogarasi olvasókör átveszi, 
azonban ez a terv abban maradt. Nagy szí­
vességet teljesítene most t. szerkesztő ur, ha 
közreműködnék abban, hogy ezen könyvtár 
uj életre keltését valaki kezébe vegye, annál 
is inkább, mivel ón annak kezelésére hajlott 
életkoromra való tekintettel, tovább nem 
vállaikozhatom, Fogaras, 1908. április 22.

Pánczél Károly,
ref. lelkész.

— A sétatér. (Beküldetett). B. lapjuk 
legutóbbi számában szóvá teszi valaki, illetve 
helyteleníti a sétatér ujjouuan feltöltött 4-ik 
oldalának beültetési módját, azt akarva ki­
vinni, hogy a gesztenye fasor nyílegyenes 
vonalat képezzen. Ezt azonban későn akarja 
elérni, mert kérdem, hogy lehessen félkör 
alakú töltésen nyílegyenes fasort ültetni. Jól 
tudom, hogy zsinór mérték szerint kell az 
ültetvényeket beállítani, dohát ez, az adott 
viszonyok között képtelenség. Akkor kellett 
volna felszólalni, midőn a régi, községi tanács 
a hajlott alakú utcával párhuzamosan görbülő 
alakban töltette ki a vártér 4-ik oldalát. 
Mert a (öltés világosan félkör alakú. Hogyan 
lehetne tehát oda nyílegyenes fasort ültetni ? 
Egészen elvenné az utca és a sétatér formá­
ját is a nyílegyenes fasor. Csakis arról lehet 
tehát szó, hogy a félkör alakú töltést nyíl­
egyenesre kellene kiegészíteni, oz azonban 
annyira hosszadalmas és költséges munka, 
hogy nincs rá fedezet. Kőtömbön a vár 3-ik 
ebialán sem nyílegyenesek a fasorok, mégis 
szép és kellemes ez a sétatér, kár tehát az 
ilyen elkéselt tervekkel akadályozni a dolgot.

— A pénztáritok! állás betöltése. Fo- 
garas rend. tan. városnak Par ász ka Lajos 
elhalálozása folytán megüresedett póztárnoki

állását a város képviselő testületé f. hó 22-én 
tartott közgyűlésében töltötte be. A fontos 
alias betöltése iránt — részint nagy jelentő­
ségénél fogva, részint azért, mert a válasz­
tást megelőzőleg néhány nappal a pártok 
három részre oszoltak — nagy érdeklődés 
mutatkozott, amennyiben a képviselőtestületi 
tagok szokatlan nagy számban jelentők meg. 
Elnöklő alispán a gyűlést megnyitván, a 
bizalmi lóriink, illetve a kijelölő választmány 
megválasztását rendelte cl, mire ez visszavo­
nulván, rövid tárgyalás után bejelentette a 
közgyűlésnek, hogy mindhárom pályázót je­
löli ; nevezetesen első helyen Vág ács At­
tila pénztári ellenőrt, második helyen P a- 
r a s z le a Antalt, az elhunyt pénztárnok 
fiát s harmadik helyen .Rauch István 
volt nagyközségi főbírót. Dicséret illeti a 
képviselő testület körültekintő és igazságos 
határozatát, amennyiben mellőzött minden 
egyéni érdeket és mellékkörülményt, s csak 
az érdemet és jogosságot tartván szem előtt, 
egyhangúlag Vág ács Attilát választotta 
meg pénztárnoknak. Az ennolc folytán meg­
ürült pénztári ellenőri állás helyettesítésével 
egyelőre Parászka Antalt bízták meg.

— Magyar otthon. Elsőrangú penzió a 
i város központján. Családok, házaspárok és 

a agán os urak részére. Elegánsan berendezett 
szobák külön bejárattal, villany világítással. 
Rézágyak, fürdők, kitűnő konyha. Olcsó árak. 
Főherceg Sándor utca 80. sz. Budapest.

— A „Szabadság“ megszűnt. A Maros- 
vásárhelyt megjelenő „Szabadság“ cimü napi­
lap a mai nappal egyesült a marosvásárhelyi 
függetlenségi és 48-as párt orgánumával a 
„Székely Ellenzók“-kol.

— Pénzűgyigazgatóság Fűgarasban. A
pénzügyminisztériumnak ama elvi elhatáro­
zása, hogy megyénként pénzügy igazgató­
ságokat kell felállítani, — njy látszik a 
befejezés stádiumához kezd közeledni. Ebbői 
az elvből kifolyólag jutott pónzügyigazgató- 
sághoz Dicsőszentmárton a kisebb városok 
közül, — legközelebb pedig Csíkszereda mint 
Csikmegye székhelye s mint most legilleté­
kesebb forrásból halljuk Fogaras is. Nálunk 
már ogy alkalommal úgy a várossal, mint az 
egyes érdekelt háztulajdonosokkal tárgyalások 
voltak, melyeket egy magasrangu pénzügy­
miniszteri tisztviselő vezetett. Ezek ugyan 
akkor nem vezettek eredményhez, — részben 
az egyes háztulajdonosok tulkövetelései, rész­
ben a tisztviselői lakások hiánya miatt. 
Azonban azóta lényeges változás állott bo, 
mert Fogarason az utóbbi két óv alatt 42, 
részben teljesen átalakított, részben pedig uj 
ház épült, úgy, hogy jelenleg, tekintetbe véve 
az általános drágaságot, az egyes esetleg 
Fogarasba helyezendő tisztviselők még mindig 
méltányos árak mellett kellemes lakásokat 
fognak találni. S ami a fő, maga a pénzügy­
igazgatóság is elhelyezhető lehetne, — mert 
a város maga óhajt eziránt gondoskodni.

— A fogaras—-brassói h, ó. vasút díj­
szabása. A fogaras—brassói h. é. vasút fo­
garas—óainkai és homoródvö'gy—brassóber- 
tnlani részvouaiain a megnyitás napjától 
érvényes zónareudszerü személy- és pod- 
gyászdijszabás lép életbe. Ezen díjszabás a 
magyar királyi allamvasutak dijszabásoláru- 
siló irodájában (Budapest, VI., Csenge.d-utca 
33.) 20 fillérért kapható.

— Vizbafult gyermek. F. hó 19-éu a 
Srtiinba völgyben (Fogaras megye) a fűrész- 
gyárban alkalmazott Dobra Jenőnek egy 3 
éves fiú gyereke, a telepen levő lakób ízaktól 
15 lépésnyire ogy patak folyik el, a hol üres

hordók áltak a patak mentén. A gyerek 
játszott, be és ki bujkált az üres bordókba, 
es valószínűleg a hordó a partról elcsúszott 
és a gyerekkel együtt a patakba gurult. 
Másnap a gyereket halva találták a patakban 
levő hordóban.

Uj adó. Arról értesülünk, hogy a 
pénzügyminisztériumban tárgyalások folynak 
arra nézve, hogy az ásványvizeket megadóz­
tassák. Ez a bir semmiosotre sem kelt va­
lami nagy közerőmet s mi magunk is bajosan 
tudunk benne hinni. Nem is szólván arról, 
hogy az ásványvizek legnagyobb része gyógy­
víz is és mint ilyent magadóztatni, annyi 
lenne, mint amúgy is gyenge lábon álló 
közegészségügyünket még jobban rontani: a 
megadóztatástól számbavehető pénzügyi ered­
ményt várni alig lehet. Nem érdemes hozzá­
fogni. Ha azonban minden árun tenni akar 
valamit a kormány az. ásványvizekkel, hát 
emelje föl a külföldről jövő vizek tarifáját. 
Ezzel legalább hasznára lesz a hazai terme­
lésnek.

—■ Tanfolyamok orvosoknak. GrófAnd- 
rássy Gyula belügyminiszter valamennyi tör­
vényhatóságot körrendeletben értesítette, hogy 
a budapesti tudományegyetem orvosi karának 
tanárai és magántanárai a folyó évben is 
szünidei orvosi tanfolyamot tartanak. Ezzel 
kapcsolatban a miniszter felhívja a törvény- 
hatóságokat, hogy erről a területükön levő 
összes orvosokat értesítsék s a tanfolyamon 
rósztvenni szándékozó hatósági orvosokat e 
szándékukban a lehetőségig esetleg anyagilag 
is támogassák. A tanfolyamról részletesebb 
felvilágosítást annak titkára, dr. Illyés Géza 
egyetemi magán tanár (Budapest VIII. Üllői- 
ut 20.) nyújt.

— Kulcsöntvény csak lakatosoknak ad­
ható el. A győri ipartestület kezdeményezésére 
több ipartestület mozgalmat indított arra, 
hogy kulcsöntvényeket a vaskereskedósek 
magáufeleknek nem, csak lakatosiparosoknak 
szolgáltassanak ki. A győri építőiparosok 
szövetsége lakatos alosztályának már sikerült 
is ez irányban megegyezésre jutni a győri 
összes vaskereskedőkkel, akik nyilatkozatot 
irtuk alá, bogy a város közbiztonsága szem 
előtt tartásával, a jövőben csakis lakatosok­
nak és aláírással ellátott szelvény ellenében 
szolgáltatnak ki kulcsöntvényt, Mindenesetre 
jó volna, ha a javaslat értelmében sikerülne 
az egész országban és elsősorban a főváros­
ban kivívni, hogy a vaskereskedésekben 
magánfogyasztók kulcsöntvényeket ne kap­
janak. Az álkulcsos betörések száma bizonyára 
igen megcsökkenne.

A Uj és olcsó hangjegy-beszerzés. Szives 
figyelmébe ajánlom a Fogavas és vidéki zene­
kedvelő közönségnek az újonnan megjelent 
és Íiállum kapható „Edition Europa“ cimü 
hangjegy-gyűjteményt, mely a legelőkelőbb 
zeneszerzők munkáit foglalja magába. Füze- 
tenkint 24 fillér. Kapható: Thiorfeld Dávid 
könyvkereskedésében.

A A „Buziási Fhónix ásványvíz“ már 
a rómaiak idejében világhírű volt páratlan 
gyógyhatásúról és üdítő izéről. Most Muschoug 
Jakab a Buziási fürdő uj tulajdonosa kiváló 
szakértelemmel és a legnagyobb áldozatkész­
séggel fogott hozzá, hogy e csodás gyógy­
hatású viz használatát mindenkinek ie he tővé 
tegye. A „Buziási Phönix Ásványvíznek“ ki­
tűnő hatását vese és hólyag bajoknál, a vese­
medence idült hurutjainál, b úgy kő és fövény- 
képződésnél, a légutak és kiválasztó szervek 
hurutos bántalmuinál a legnevesebb orvos- 
tauárok elismertek. Kellemes kissé savanykás 
jgü, vasoiőutes szénsavdus tartalma a leg-
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kiválóbb asztal vizzé teszi. Járványos beteg­
ségek ellen a legbiztosabb óvszer.

A A tildővész gyógyszeréül n bükkfa- 
kátrány készítmények teljes joggal régi jó 
hírnévnek örvendenek. Ezen készítmények a 
legkülönbözőbb alakban használtatnak, me­
lyek között legjobb a „Sirolin-Roche“, miután 
ez hatásos, ingernélküli és mindenek előtt 
igen jóízű. Kapható minden gyószertárban.

IPAR, KERESKEDELEM.

„Miből élünk rokkantságunk 
vagy aggkorunk idején ?“

Nagyon sokszor foglalkozik ezzel a 
kérdéssel az iparos és munkásember fiatalabb 
éveiben. Mikor még erős, egészséges: birja 
a munkát, a mivel magának és családjának 
a mindennapi kenyeret megkeresi. De mi 
lesz akkor, ha valami baleset vagy szeren­
csétlenség következtében örökre nyomorékká 
lesz, vagy ha az agg korral a munkaerő 
kanyaróban vau s az elaggott embernek 
kénytelen-kelletlen abba kell hagynia mun­
káját s nem birja tovább megkeresni kenyerét ? 
Miből fog megélni ? Talán alamizsnából, a 
mit mások szánakozva nyújtanak neki ? Ez 
a kérdés sok keserű órát okoz iparosnak és 
munkásnak egyaránt, s a gondolkodásnak 
legtöbbször az a vége, hogy olfásultau, kö­
zömbösen várják a bizonytalan jövőt, azon 
hiedelemben, hogy szűkös anyagi viszonyok 
között nincs módjukban a megélhetésre szük­
séges tőkét előteremteni.

Pedig meg van annak a módja, hogy 
minden kisjövedelmű ember gondoikozhassék 
nemcsak a maga, hanem a családja jövő­
jéről is.

Hogyan volna ez lehetséges P — kér­
deznék mosolygva sokan — a mikor nincsen I 
miből ?

Megmagyarázzuk. Szívelje meg minden 1 
munkás és iparos jó szivei adott tanácsunkat, i 
Igaz, a takarékosság elvén alapul ez is, de | 
nem afféle takarékosságon, a mely nyoinasz- | 
tólag nehezedik rá a takarékoskodóra, őt ; 
még nagyobb nélkülözésekre kényszerítené, j

Nem. Mindössze heti 20, 24 vagy 30 
fillérnyi megtakarításról van itt szó, melyet 
még a legszegényebb sorsú embernek is le- : 
bet, sőt kimondjuk : k o 1 1 nélkülöznie, hogy j 
ezzel a maga és családja jövőjéről gondos- ; 
kodjók, ha a sors kegyetlen csapása folytán 
keresetkóptelennó válik s családfentartói kö­
telezettségének eleget többé nem teliét. Okos j 
előrelátással biró munkás, iparos e nehány I 
fillért szívesen áldozza, ha arra az időre gou- • 
dől, a mikor testileg, szellemileg elgyöngülve 
önkéntelen nyugalomra van kárhoztatva, mert 
az öreg, magával tehetetlen ember munkát j 
már alig-alig kap. Éhség, nélkülözés, szegő- ! 
dik társává öreg napjaiban.

Magyarországon 15 év előtt keletkezett 
egy egyesület, a Magyarországi Munkások i 
Mokkant- r's A'yttt./dtjeytjesillete, amely meg- ; 
érdemelné, hogy az egész hazai társadalom 
vállvetve támogassa, nemcsak az.ért, mert a 
sokféle egylet között u legfontosabb szociális 
hivatást teljesíti azzal, hogy a rokkant, öreg 
munkásokat segélyezi és az árváknak nevel­
tetési járulékot ad, hanem azért is, mert 
működésével lényegesen hozzájárul a szociális 
béke megóvásához, a. mi nálunk Magyar- 
országon mondhatatlanul fontosabb, mint 
bárhol.

Ebbe az egyletbe V20 K beiratáei dij 
lefizetése mellett bátran beléphet minden

Fogaras 6s Viddke

iparos, munkás és minden szerény jövedelmű 
ember. Széles Magyarországon ismerik őzt az 
egyletet mindenütt, ami kiviláglik a kezeink 
közt levő 1907. évi jelentéséből is, amely 
szériái G0,0()Ü tagja, 185 vidéki fiókpénztára, 
számos tagcsoportja és három milliót lolül- 
haladó vagyona van. 1893—1903-ig csak a 
segélyezésre szolgáló alapot gyűjtötte. 1903- 
ban megkezdte rokkant tagjainak segélyezé­
sét. Jelenleg 306 rokkant élvezi a heti 8-40 — 
12 52 K közt váltakozó segélyt és 81 árva 
részesül heti l,40--2,09 K között váltakozó 
neveltetési járulókban. Ezenkívül számos 
esetben gyakorolta a jótékonyságot tagjaival 
szemben az alapszabályok keretén kivül is 
külön segélyezési alapítványokból, úgy, hogy 
1903-tól a mai napig körülbelül 250,000 
koronát fizetett ki különböző segélyekre, 

(folyt, kör.)

Nyilttér.
E rovat alatt megjeleni közleményért nem 

vállal felelősséget a Szerk.

Rövid ideig használt uj kerékár eladó. 
További felvilágosítást nyújt:

Borsay Géza, Vártér 26 sz.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen leveleire és cikkeire nem védaszolunk.

B. B. Miskolc. A lö-ik számban közölt 
tárcát politikai tartalmánál és vonatkozásánál 
fogva meg kellett nyirbálnunk, igy tehát 
egész terjedelmében nem közölhettük. Más­
kor kérjük az ilyen irányú tárcákat küldje 
politikai lapoknak közlés végett. Munkálko- j 
dósát kérjük ezután is.

C. L. Zernsst. Kapja-e rendesen a la­
pot? mert mi intézkedtünk s kérjük mun­
kálkodását.

B. J. Helyben. Valami régi, poros aktát 
dolgozz már fel az arkhiváriumból. Üdv!

B. J. Lokó. Tőled pedig híreket vár- j 
nánk, de úgy látszik hiába!

Felelős szerkesztő es laptulajdonos :
THIEEPBLD DA.VXD.

2736—908. tkvi szám.

Hirdetmény.
A m. kir. Igazságügy miniszter 1908. 

február hó 8-án 3447—908. I, M. Vili. sz. j 
a. elrendelte, hogy a fogarasi kir, járásbiró- i 
sag, mint telekkönyvi hatósághoz tartozó 
Nagy benvoj község telekjegyzőkönyveibe fel- 1 
vett mindazon ingatlanokra nézve, amelyekre 
az 1886. XXIX., az 1889, évi XXXVIII. és

I az 1891. évi XVI. t.-cikkek a tényleges bir­
tokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, 
az 1892. évi XXIX. t.-cikkben szabályozott 

j eljárás és ezzel kapcsolatban a telekjegyző­
könyvi bejegyzések helyesbítése foganaté- 

i sitassék.
E célból a helyszíni eljárás a nevezett

I községben 1908. évi junius hó 15-én fog
I kezdődni.

Ennélfogva felliivatnak :
1. mindazok, akik a telekjegyzőköny­

vekben előforduló bejegyzésekre nézve oka- 
datolt. előterjesztést kívánnak tenni, hogy 
a telekkönyvi hatóság kiküldöttje előtt a 
kitűzött határnapon kezdődő o eljárás folyama 
alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket 
igazoló okiratokat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingatlan­
hoz tulajdonjogot tartanak, do telekkönyvi 
bekeblezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átírásra az 1886. XXIX. t.-c. 15 —18. 
és azx 1889. XXXVIII. t.-c. 5., (>., 7. és 9, 
§§ ai értelmében szükséges adatokat megsze­
rezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a 
kiküldött előtt igazolják, avagy oda hassanak, 
hogy az átruházó telekköiyvi tulajdonos az 
átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval 
ösmerje el és a tulajdonjog bekeblezósére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogai­
kat ezen az utón nem érvényesíthetik és a 
bélyeg és illeték elengedési kedvezménytől 
is elesnek; és azok, kiknek javára tényleg 
már megszűnt követelésre vonatkozó zálog­
jog vagy megszűnt egy óbb jog van nyilván- 
könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily be­
jegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai,

I hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmez­
zék, illetve, hogy a törlési engedély nyilvá- 

i nitása végett a kiküldött előtt jelenjenek 
meg, mert elleneseiben a bclyegmontesség 
kedvezményétől elesnek.

Fogaras, 1908. évi április 10-én.
A kir. jbíróság, mint tlkkvi hatóság.

1ST ád-udvary, 
kir. járásbiró.

j>f>íSÍÍi6 .........
1 7« í ( üt 4 ti Hí $ 1

Lakás áthelyezés.
Van szerencsém a t, hölgyközön- 

ség tudomására hozni, hogy lakásomat a 
Dr. Fejérvári házból ugyancsak Bethlen* 
utcában: Knöpfler Jakab ur házába
helyeztem át. Az eddigi pártfogást kö­
szönöm és kérem azt a jövőben is. 

Tisztelettel

BODO BÉLÁKÉ,
fehérnemű varró és hímző.

SVfiNYVIZ
Vese- és Myagbajoknál minden vizet felülmúl.
KELLEMES, KISSÉ SAVANYKÁS ÍZŰ, VASMENTES, SZÉNSAV0U8,

rendkívül üdítő asztali viz.
Orvosilag- a.jAn.1 va„ Orvosilag ajArUva.

Ivógyógymódr« használva, vese- hólyagbajoknál, a vese- 
medence idült buraijainál, l.ugykő- és tövényképződésnél, a 
légutak és a kiváiasztószervek hurutos bántalmainál kitilnő 
hatásúnak bizonyult. Prospektust kívánatra küld a forráskén.

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósági! BuziäsfÜrdon.
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Városi raRlár: BUDAPEST. és iroda:
V, Lipót-kör. 13.--------------- _1 VI. Üteg-u. 19.

Ajánlja úgy cséplőgép, mini malomüzemve leg­
egyszerűbb benzinmotorjait, bcnzinlokoriiobiljaft, 
valamint szivógázmótorjait, melyek V, Lipót- 
körut 18 bármikor űzőmben meglek;nllietök.

in
Ph

- Teljes jótállás -
k~Tfün7'c^totT fcgjedulljtgzüHjdonsAjs!

Ezen motorok egyenletes járásnak és bámu­
latos egyszerű szerkezetűk folytán bármely 
legjáratlanabb ember által is azonnal köny- 

nyen kezelhetők.

Árjegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

Nádpatak gyógyfürdő.
Jod-, kén- és sósforrással megáldott fürdőhelye.

rótolja-. Lipik-, Hall- é5 Csíz vizét. Reoma, kösmny, lehias bántál máknál 
utolérhetetlen gyógy eredményű. Női betegségek, vérszegénység és idegségnól 
<na 0 gyógyhatású. Idény: junius elsejétől — szeptember elejeig.

Egy órai kocsiút a pályaudvartól (Nagyküküllő vármegye).
Sittéi^élc,!S modem la.leA.oJB, zene eloőcsz-

l,’0' 68 ut0ll1enyben tetemes árengedmény a szobaárakból.
all0mitsa: Alsoszorabatfalva, hol minden alkalommal kocsik kaphatók. 

Postahivatala; 3JTae-y@isa.le, mindennapi postaforgalommal.
kii!<! ,S mindvnnemü felvilágosítással a legnagyobb kész-

A fürdőkezelőség.
(kíísiJ

lün
tim

I®mi
É
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1

Kerestetnek
az ország minden nagyobb városaiban és községei-

ve^Xf Xó életbistositc-társaság
részére alkalmas képviselők, kik 1000 koronától 
10.000 korona évi jövedelemre tehetnek szert, a 
mennyiben szellemi és anyagi képességgel bírnak. 
Gyakorlattal bírók előnyben részesülnek. Kellő jár­
tassággal nem bírók díjmentesen begyakoroltatnak. 
Csakis írásbeli ajánlatokat Fischer K. irodája Rákos­
palota továbbit.

Yisszelárusitók kerestetnek!
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nélküli 
Petroleum. iassóvUá^itás!

Sió olaj megtakarítás.
Korommentes! ======——... . .

Szagtalan! -... . . . . . .
Kobbanásmentes!

^pSESÍSESE SESBSaSTd 5E5B52rd525B5B 52525^
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é

B tölgyfa-gerendák, palánk- | 
ffi oszlopok, hevederek, különféle S
m .... .. ■■ ■ • ru

jjj hosszúságban jutányos BT0I1 kaphatók jjj
Qj «J
I I*©pa Ágos»iou-nál jjj
K lE^elsőxT-erLicérL. ifi
ru ^
^525252525 25252525252525252525 25ásásáé;

A 1
A készlet gyorsabb elad Itatása miatt

_  i". 4
9 «sí s

és Társai
-II <*. <1 gyes (Nagykiikiillum.

faiskolái
leszállított áron ajánlják összes la is­
kolai cikkeiket, u. m.: magonc, kömagu 
és csontár gyümölcsfákat, pöszméte és E§ 

ribiszke cserjéket, málnákat, főldiepret, jjj; j 
díszcserjéket, gyümölcsfa vadoné okát, §# 

sövénynek valót, tűlevelű fakat, re-
ssakat stb.

ki vállalni bj rumit ve.

10 <66

Eltörhetlen!
Lálupaátál aki tás föI ösleges.

1 Kor. 75, 14“‘ = 2 Kor. 16“‘ = 2 Kor. 30.
Utánvét és postadijmentes! Átnézet dijtabnulí

(B A Y E R I)

Yisszelárusitók kerestetnek!

Íiiyfrt:á*'iia-rft!±rh*;:biii > ;t v f hivvii hiHtjri •íiitirháiilrti

2v£<llD.ol3r ©^tZbLel37,esÓB.

m
:.k;

\ au szerencséin a n. ó. közönséget és becses megrendelőimet 
tisztelettel értesíteni, hogy Ferencz József tér 14-ik szám alatt lévő

szabó műhelyemet

I
sfiilHí M

áí\
Ml

1
május hó 1-től kezdve Z3.7k-UtC3, 10-ÍK SzáoiU, saját házamba 
helyeztem át

V n. é. közönség további szives pártfogását kérve, maradok
kiváló tisztelettel

ardéez Miiről*
féríi-szabó



8. oldal. Fog a ras és Vidéke 17. szám.

Hasai gyártmány! PF* Kitűnő munka!

M a y e r
gépgyár

vas- és fém önt öde részvénytársaság
SZOMBATHELY-BUDAPEST,

VI. kerület, V ä ci-körut 61. szám.

KO 11 fl «4 jfc »I
I Ki ezt figyelmen kívül hagyja, 

(inönmaga ellen vétkezik.

M'AYER' (la'|i(iv.ir-rr.t \
t, 1 - v' ‘.jd; \öiffe''.SiSiiteSs

Ea .„..Äv •/ ■ VH xÍE5F5»'H»"T2Sbv”

ti !

Benzinlokomobií-cséph'i-S/iervlvények. Slabii-benzinmotorok. 
Szivógázmotorok faszo n-, koksz- és aiitracit-íolésre 1*0 llP-ig. 
Malomépitöszet. Szab. iiydr. borsajtók, olajprések 
M ü és mindennemű gazdasági gépek. -f' is

I:
hd I

m..Em

IEKa,iser-iV‘lo

M
m w cukorka.

a fenyővel.

Onosiliig kipróbiilv a és ajánlva: 
köhögés, ehyálkásodls és 

rekedtség ellen. —-
AKI *) hitelesitctt bizonyítvány tanu- 

sitja, hogy megtartják azt, amit 
=:= Ígérnek.

40 és 20 filléres csomagokban kaphaiók: 
Hermann !*. János, líontesveller 
Károly, Steinlmvft'i Vildner Frigyes

urak gyógyszertáraiban, FOGARAS.

kedvező fizetési félté telek, Árjegyzékek kiviinat.ni ingyen s bérmentve!

M i i d a % é s © k
felvétetnek
liiíMléiriwsil.í

a r on

2 -3 közóposzt. végzett
2 fiú

ts.3s..-u.lóaa.solc

PELVÉTETIK
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CLAYTON & SHUTTLEWORTH
BllcSepest, Váoal-körút

által a kgjiitányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobii és gőzeséplőgépek

boronák, 1 1
sorvetőgépek, Planet jr. kapálok

SZCfír <tfm!FmkLrÓpaVá.gók’ kukoricza-morzsolók, darálók 
M eS>'etemes aczél-ekék, 2- és 3-vasu 
kék és minden egyéb gazdasági gépek.

n?> U

Szőlőoltványok.
Fajtiszta Ripária-Portális alanyon oltott 

elsőrendű dusgyökérzetü, teljes felelősség 
mellett szállítok — következő fajokban;

____ Borfajok: Erdei, Olasz-Rizliug, Kövi-
clínka, Nemes Kadarka, Furmint, Slanka- 
menka. Imrguud, Oporto, Mézes-fehér, Km- 
i'1.e.n2l:L^iil tokt'!1'’ Ezerjó, Mirkovácsi, Muskotály, 

.„„Csömogsfajok; fehér éa piros Chasselas, 
Passatuti.

1000 darab sima zöldoltvány . . 80 kor.
1 000 
1000 
lOOO 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000

w m m ill

yökeres I. oszt., 2 éves 180 
» n H. osztály . . 140 „
» sima Ripária-Portális I. o. 16 „
« « j> rí II. 0, 9 „
» gyökeres I. osztály . . 30 „
» » II. osztály . . |8
„ fásoltvány I. osztály , 200 ”
ti i) II. osztály , 140 „

lavaszi szállításra is elfogadok már 
most rendelést. Előlegül az ár egynegyed 
részét beküldeni szíveskedjék,

Bort a legjobb minőségben unni 
ár szerint szállítok.

Tisztelettel

Sárkány József,
Gyöngyös, (iíovosm.)

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdság» Portland-Camentet ajánl "olcsó áron a

1 a n d - C e—A n
- - - - - - - -  Brassóim**.

I»gyu»w tophtii Báw.t W„ Sohal H. és TMstftM L, urak MikUkn,
Ny. Thierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogamon.


